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Abstract

The analysis concerns the structure of Mehediounty toponyms, as well as
certain semantic and etymological aspects. Devigatiare formed with different
suffixes, some of them specialized for marking theal origin. Most compounds
contain either nouns and adjectives, or a houménnominative followed by another
noun in the genitive. The semantics of the toponjsneelated to the history of the
people, the administrative organisation and thaliitants’ occupations.
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Résumé

L’analyse vise la structure des toponymes du dépemt de Mehedin leurs
aspects sémantiques et étymologiques. Les dérimés fermés avec des suffixes
différents, certains en étant spécialisés pour uvargorigine locale. La plupart des
composés comprennent soit des substantifs et destifg] soit un substantif au
nominatif suivi d'un substantif au génitif. La sémtigue des toponymes est liée a
I'histoire du peuple, au mode d’organisation adstiative et & I'occupation des
habitants.

Mots-clés toponymestructure dérivé composghomonyme

The various stages that language has completedughoat its historical
development may be reconstituted on the basispaingms. Toponymy represents a
genuine archive that can be used by historiansdardo reconstitute remote epochs in
the history of a people, epochs that no other deciisncan speak of. It has preserved
testimonies from more or less remote periods whigp us to get in-depth knowledge
of the historical and linguistic past. Toponymyleets the traditions of a people. Many
researchers have been concerned with toponymy: u lolgrdan, Toponimia
Roméaneast; Alexandru GraurNume de locuriloan Ritrut, Nume de persoang
nume de locuri romand; lon Toma, Toponimia Oltenigi llie Dan Nume proprii
romaneti. The purpose of our research relies on the stlittyeatoponymic material of
Mehedini county. The corpus of place names consists afmaber of 358 toponyms.

They can be grouped as follows:

1. Simple toponyms

Semantically, some are homonyms of common nailes; Albia, Arsita, Baia,
Balta, Biserica Bung Buza Cozig Dobra, Fantadng Flaméanda Galbeny Galeata,
Golu, Imoasa Larga, Linia, Salcig Vanita, Vrancea some others are homonyms of
the anthroponym:Aldea Aurora Borogea Bratilovu, Bucura Elisabeta Firizu,
Giura, Manu Marga, Vladaia.

Morphologically, the article is marked in the fallimg examplesBalota, Barda
Brahng Cazarma Cerng Cetate Cremenea Crivina, Dalma Haldnga Hinova
Isverna Jiana Obaria, Negrya, Ocna Padina, Pasirea, Pluta, Preajna Poiang
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Poroing, Lupsa, Recea Rogova Rgia, Ruding Ruptura Salcig Scorila Selsteg,
Sfodeadsiroca, Sovarna Slasoma Strehaia Studinga Tamna Tarsa TismanaTurtabg
Varodia Visina, Vladica, Vrata, Zegaia Livezile Magurele Patulele Parlagele
Ponoarele the article is not marked iBaraiacy Cars, Cearanguy Corzy Dancey
Godeany Goggu, Guty Higiu, llovy, Jugastry Lazy Ludy Maghery Marmany
Newiru, Scipau, Stejary Suhary Sipotu, Talapany Tarvaru, Viasu; the following
toponyms are in the plural fornCrainici, Darvari, Gemeni Greci, Livezj Peri, Plopi,
Vanitori.

1.2. Derived toponyms

Toponyms derived with the suffixeni (making reference to the local origin and
name) (13):Barlogenj Bocenj Branzenj Brosteni, Carcenj Cepturenj Cioroboreni
Deleni Delureni Masneni Motruleni, Rogsoreni, Seliteni.

The following toponyms are derived with the suffigsti (31): Albulesti,
Arginesti, Awatesti, Baloteti, Badiresti, Balwinesti, Budinesti, Buseti, Butoieti,
Caparanesti, Cazanesti, Costeti, Craguiesti, Dragoteti, Draghesti, Gheorghsti,
Grozeti, Hurduceti, Jupaneti, Marasesti, Moiseti, Negoigti, Negrati, Opranesti,
Pauneti, Parvuleti, Priboiesti, Proitesti, Riduresti, Raiculesti, Rascoleti; with the
suffix: -ira (13): Balacira, Bobara, Cervenia, Dalbocika, Dumbuviza, Jidostiza,
Garnira, Gvardinia, Pistrira, Poroinita, Smadovi, Svinta, Susita; with the suffix -
(oara (5): Breznicioara Husnicioarg Fantaioara Lungoara, Trestioarg with the
suffix -isoara (4): Cornisoara, Crucisoara, Ocnisoara, Sairisoara; -as (4): Colibasi,
Dudasu, Puscasu, Tiganasi; with the suffix isor(i) (3): Oprisor, Prunisor, Rosiori; -el
(3): Almgjel, Corlarel, Voloicel -is (3): Alunisul, Paltinisu, Peris; -ani (3): Giurgiani,
Molani, Pasarani; -oaia (3): Cotoroaig Gardoaia, Ghelmegioaia -ef (2): Colarey,
Vanjule; -efi: Cerngi, Bradei; -oasa(2): Igiroasa Imoasa -ea (2): Stingiceaua
Prisaceaua -iste (1): Selistea -ov (1): Bratilovu.

2. Compound toponyms

2.1. noun + adjective (30Baia Nouz, Balta Verde Burila Mare, Burila Mica,
Campu Mare Cracu Lung Cujmiru Mic, Dealu Mare Dedovia Noui, Dedovia
Veche Dunirea Micz, Fantana Domneagg Fantanile Negre Garla Mare lzvoru
Frumos Jiana Mare Jiana VecheMaru Rou, Oreviia Mare, Padina Mare Padina
Mica, Poroina Mare Posta Veche Satu Mare Satu Nou Skitinicu Mare Skitinicu
Mic, Valea Bud, Vanju Mare Adjectives generally express certain charactesistic
the placemare‘big, large’ (11), nou, nouwz ‘new’, veche'old’, mic, micz ‘small’, less
often the toponym includes a chromatic adjectiye (3

2.2. noun + noun in the genitive (24)dunaii Teiului, Coada Cornetulyi
Cracu Munteluj Dudasu ScheleiFara Cremenij Fara Motrului, Gura Motrului Gura
Vdii, lzvoru Anetilor, Izvoru Barzij Lunca Banului Ostrovu Corbului Poiana Gruij
Schela CladoveiSchitu Topolnei, Valea Anilor Valea Copcii Valea Cgustei, Valea
Marcului, Valea Petrij Valea Teiuluj Valea Ursului One can notice the frequency of
the entopiovalea‘valley’ (7) in the structure of the toponyms.

2.3. noun + the prepositiate + noun (4):Baia de Arani, Dumbrava de Mijloc
Obéarsia de CampPorrile de Fier.

2.4. noun + noun in the nominative, hyphenated B4g¢zira-Motru, Breznia-
Ocol, Cerna-Varf Drobeta-Turnu-Severin

2.5. noun + the prepositiate + adverb (10):Bala de SusCdlinestii de Jos
Calinestii de Sus Dumbrava de JoDumbrava de Sussarboviru de Jos Garbowviru
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de Suslzvomlu de Jos Lupsa de Jos Lupsa de Sus Within pair toponyms, the
distinction is made by means of an adverb precégeithe prepositiome (de susde
jos).

The numeral + noun structures are r&@:August Trei Fagi similarly, those
making reference to proper names of personaliieslaie Bilcescu

The village name pairs are differentiated by manitig the nhame of a specific
part of the village (the name of a commurigditanele(Greci), Baltanele(Prunkor):
“Ctitorie: 1910, Tip: Biserica, Religie: ortodoxptalitate: Baltanele, Comuna: Greci,
Judel: Mehedinli, Arhiepiscopia Craiovei, Mitropolia Olteniei”/’Rmdation: 1910,
Type: Church, Religion: orthodox, Locality: Baltdme Commune: Greci, County:
Mehedini, Archdiocese of Craiova, Metropolis of Olteniavfw.crestinortodox.
ro/17.02.2009Biserica Baltanelglcom. Greci) “Satul apéne de parohia Baltanele
(Prunkor)"/'The village belongs to the parish of BaltamelPrunsor)’ (www.
Televiziuneaseverin. r&RTS Radio Televiziunea Sevérifipotu (Ponoarele)Sipotu
(Poroina Mare), “Distata si traseul de IsSipotu (Ponoarele), Mehedinla Baia de
Aramia”/'The distance and route fro§ipotu (Ponoarele), Mehedirio Baia de Arari
(http://hartaromanieionline.ro); “I§ipotu (Poroina Mare) sunt inregistrate 4 firme”/
‘There are 4 firms registered §ipotu (Poroina Mare)’ (www.companii.ro/mehedijn
Firme din Sipotu (Poroina Marg, judeul Mehedini); Susiza (Breznta Motru), Susira
(Grozsti), Valea Ursului(Ponoarele)Valea Ursului(Tamna) “Undeva in Mehedin
in comuna Tamna, sat Valea Ursului, ascuns de cepb#larii, lemnul bisericii Tné
rezist’/’Somewhere in Mehedtn in the village of Valea Ursului, in a commune
called Tamna, behind trees and weeds, the woodhef ahurch still resists’
(ddunia.wordpress.com/09.10.2010pmuna Tamnasat Valea Ursulyi “aferente
localitatii Valea Ursului, comuna Ponoarele jwale Mehedini’/’belonging to the
village of Valea Ursului, the commune of Ponoareléehedini county’ (www.
apnpm.ro,Anury public privind decizia etapei de incadrare FC CBEISTRIBUTIE-
comuna Ponoane

Semantically, some toponyms indicate a charadtenthe placé Bala de Sus
Balta Verde Bunoaica Bistrira, Cerna-Varf Cernaia Cernei, Crivina, Dealu Mare
Dalbocira, Dobra, Golineasa Siroca, Ostrovu Mare Ragia, Skitinicu Mic, Suhary
property relatiorfs Mogneni the social status of peopieCrainici; categories of
inhabitants with a special status in the orgarosatof the state Puscasu; the
occupation of the inhabitantsBlidaru, Caramidary, Fauroaia; former human
settlements Posta Veche Selitea, Seljteni names of peoplésArvatesti < Hung.
Arvat (obsolete) ‘Croatian’Greci < the ethnic name of the GreekBdostira < jidov
(in old language) ‘Jew’; (in modern language) almasited to the language of the

! lordan, 1963, p. 105.
2 Jordan, 1963, p. 189.
% lordan, 1963, p. 204.
4 lordan, 1963, p. 21Buscas (old use): a body of 500 soldiers, commanded bygteat ‘arma,
guarding prisonsficsionarul enciclopedic ilustratBucurati, 1931).
® lordan, 1963, p. 224.
% Jordan, 1963, p. 254.
" lordan, 1963, p. 267.
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church; local origifi Jiana Mare Jiana VechgOlteanca historic events Drobeta-
Turnu-Severin

3. While analyzing the etymology of the toponymsvighedini county, we can
notice the variety characterising their origin. Tslavic influence is also visible in the
toponymy of north-western Olteni@istriza < Slavic bystru ‘fast’, also ‘clear™;
Crivina < Slavic kriv ‘inclined, curved’; < SlaviKrivina ‘turn’*:; Glogovi < Slavic
glog ‘hawthorn’ (Crataegus oxyacanth; lablania < Slavic jablanu ‘apple™;
Pesteang Petenua are derived from Slavitcave, grotto**; Racova < rakov'of the
crab’ therefore!(rich in or) with crabs'®, Rogova <Slavicrog ‘horn’ (of an animaf’;
Siroca from Slavic, Bulg.Sirokz‘'wide’; Susira < a derivative fronsuh‘dry, barren’;
toponyms of Bulgarian origirDalbocia < Bulg. dezlbokdeep, curved®, Dedovia <
Bulg. dedov‘of grandfather®; Orevia Mare < Bulg. Orehov ‘of the nut(tree}:
Padina < Bulg., Russiarpadina‘deep valley*"; of Serbian-Croatian origitdinova <
hina ‘cunning, delicacy’’ of Latin origin: Imoasa < Lat. Limosus‘muddy ?* of
Hungarian originAlmgjel < Hung.alma'‘apple™.

Some toponyms are also found in the counties of Bl Valcea:Almgjel,
Balota Bistrira, Brosteni, Cocorova Costati, Delenj Delurenj Dragoteti, Floresti,
Gura Wi, Livezi Lazy Negreti, Mogsneni Ohabg Olteanca Poiang Puinei,
Radwesti, Rasia, Rupturg Salcig Suhary Stinesti, Stoeti.
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